ИЗБИРАЕМИ ДИСЦИПЛИНИ ЗА ЗИМЕН СЕМЕСТЪР на 2017/2018 г.

Специалност: Кореистика
Пояснeния:
1) Подробна информация за технологията за записване през СУСИ е публикувана в „Указания за записване на избираеми дисциплини през СУСИ“.

Задължително се запознайте с Кратки указания за записване
2) Смисълът на посоченото „Ограничение“ е кои студенти имат възможност да записват дисциплината:

- без - без ограничение, т.е. всеки студент от Университета;

- фак - само за студенти от същия факултет;

- спец - само за студенти от същата специалност;

- курс - само за студенти от същия курс.

3) Когато дисциплината е посочена в групата дисциплини, които са за предишен курс от същата специалност, за да получите достъп до нея при записване през СУСИ, трябва да се избере радиобутона „Само тези към моя учебен план – останали“.

4 ) Когато дисциплината е посочена в групата дисциплини от друга специалност, за да получите достъп до нея при записване през СУСИ, трябва да се избере радиобутона „Само тези извън моя учебен план“, като в предложеното меню може да се избере специалността (за подробна информация вижте „Указания за записване на избираеми дисциплини през СУСИ“ ).

5) Когато дисциплината е част от профил, който дава професионална квалификация, СУСИ дава възможност тя да бъде открита по-лесно (вижте описанието в „Указания за записване на избираеми дисциплини през СУСИ“) 

I курс

Избраните дисциплини през семестъра (според посоченото в учебния план на специалността) трябва да носят минимум 4 кредита
	
	Дисциплина

(форма на контрол)
	Ограничение
	Хорариум
	Кредити
	Преподавател
титуляр

	1. 
	Увод в общото езикознание

(изпит)  
	
	2+1
	3
	гл. ас. Екатерина Търпоманова

	2. 
	Увод в литературната теория

(изпит)  
	
	2+1
	3
	доц. Тодор Христов

	3. 
	История и култура на номадските държави в Централна Азия

(комбиниран изпит)
	курс
	2+0
	3
	проф. Светла Къртева


II курс

Избраните дисциплини през семестъра (според посоченото в учебния план на специалността) трябва да носят минимум 2 кредита
	
	Дисциплина

(форма на контрол)
	Ограничение
	Хорариум
	Кредити
	Преподавател
титуляр

	1. 
	Корейският език на тялото - 

(изпит)
	курс
	2+0
	4
	Бойко Павлов - хоноруван

	2. 
	Традиционна корейска музика Самулнори
(текуща оценка)
	спец.
	2+0
	2
	доц. Ким Со Йънг

	3. 
	Тест за владеене на корейски език - 2
(изпит)
	спец
	2+0
	2
	д-р Николина Кирилова - хоноруван


III курс

Избраните дисциплини през семестъра (според посоченото в учебния план на специалността) трябва да носят минимум 2 кредита

	
	Дисциплина

(форма на контрол)
	Ограничение
	Хорариум
	Кредити
	Преподавател
титуляр

	1. 
	Анализ и превод на публицистични текстове

(комбиниран изпит)
	спец.
	2+0
	4
	ас. Мирослава Забуртова

	2. 
	Будистко изкуство

(изпит)
	фак.
	2+0
	2
	д-р Людмила Класанова

	3. 
	Тест за владеене на корейски език - 2
(изпит)
	спец
	2+0
	2
	д-р Николина Кирилова - хоноруван


Модул Педагогическа подготовка за придобиване на професионална квалификация "Учител по корейски език"

	
	Дисциплина

(форма на контрол)
	Ограничение
	Хорариум
	Кредити
	Преподавател
титуляр

	1. 
	Методика на обучението по корейски език

 (изпит)
	спец.
	2+0
	4
	доц. Яница Иванова


IV курс

Избраните дисциплини през семестъра (според посоченото в учебния план на специалността) трябва да носят минимум 4 кредита
	
	Дисциплина

(форма на контрол)
	Ограничение
	Хорариум
	Кредити
	Преподавател
титуляр

	1. 
	България и страните от Източна Азия след Втората световна война + магистри(т.о.) 

(комбиниран изпит)
	спец.
	2+0
	8
	доц.  Евгений Кандиларов



	2. 
	Анализ и превод на публицистични текстове

(комбиниран изпит)
	спец.
	2+0
	4
	ас. Мирослава Забуртова


Модул Педагогическа подготовка за придобиване на професионална квалификация "Учител по корейски език"

	
	Дисциплина

(форма на контрол)
	Ограничение
	Хорариум
	Кредити
	Преподавател
титуляр

	1. 
	Дидактическа дисциплина – 2

Медиите в чуждоезиковото обучение
(изпит)
	курс
	1+0
	1
	д-р Николина Кирилова - хоноруван


	2. 
	Текуща педагогическа практика

(изпит)
	курс
	0+3
	3
	д-р Светослава Пейчева




Факултативни дисциплини

	
	Дисциплина

(форма на контрол)
	Ограничение
	Хорариум
	Кредити
	Преподавател
титуляр

	1. 
	Втори  език - източен, І част-корейски език

(изпит)
	без
	0+4
	4
	Ирина Узунова - хоноруван

	2. 
	Втори  език - източен, ІII част-корейски език

(изпит)
	без
	0+4
	4
	Анета Димитрова - хоноруван

	3. 
	Втори  език - източен, І част-японски език

(изпит)
	без
	0+4
	4
	Петя Панайотова - хоноруван

	4. 
	Втори  език - източен, ІII част-японски език

(изпит)
	без
	0+4
	4
	Петя Панайотова - хоноруван

	5. 
	Втори  език - източен, І част-виетнамски език

(изпит)
	без
	0+4
	4
	До Тхи Нхан

	6. 
	Втори  език - източен, ІII част-виетнамски език

(изпит)
	без
	0+4
	4
	До Тхи Нхан


АНОТАЦИИ
I курс
Увод в общото езикознание

(изпит) хорариум 2+1; кредити 3; 
титуляр: гл. ас. Екатерина Търпоманова; 
Увод в литературната теория
(изпит) хорариум 2+1; кредити 3; 
титуляр: доц. Тодор Христов; 
Дисциплината представя едно от най-бурно развиващите се изследователски полета в хуманитарните и социалните науки на ХХ и ХХI в. Тя ще даде на студентите възможност да се запознаят с генеалогията на понятия, възлови за съвременните литературознание, философия, социология, критическа теория, културни изследвания – форма, структура, поетически език, разказ, писане, жанр, значение, риторика, разбиране, субект, събитие, власт, хегемония, истина, пол, раса, контекст и др. В хода на изучаването на дисциплината студентите ще овладеят основните подходи за четене на литературни и културни текстове. В рамките на курса тези подходи ще бъдат опримерени с анализ на конкретни, интердицсициплинарни проблеми от областта на съвременната критическа теория, социология, философия и културни изследвания. 
История и култура на номадските държави в Централна Азия
(комбиниран изпит)хорариум 2+0; кредити 3; 
титуляр: проф. Светла Къртева; 
Курсът включва две основни направления - история на древните номадски държави на територията на Централна Азия (Хуну, Киданска империя Ляо, Тюркски каганат, Монголска империя и др.) и специфика на материалната и духовната култура на техните народи. По време на обучението студентите се запознават с най-същественото от историята и културата на Централноазиатските номадски народи (тюрки, монголи, манджури) и техните предшественици (хуни, жужани, кидани, джурджени и др.),

Вниманието е насочено към влиянието, което оказват на световната цивилизация самобитните номадски култури. Разглежда се ролята на степните номади в политическата история на страните от Централна Азия и културните взаимовръзки между земеделските и скотовъдските народи.

II курс
Корейският език на тялото
(изпит) хорариум 2+0; кредити 4; 
титуляр: Бойко Павлево - хоноруван; 
Дисциплината “Корейският език на тялото” има за цел да запознае студентите с конвенционалните жестове и мимики, които придружават, допълват или в определени ситуации заместват вербалното общуване на корейски език. Освен вербалната комуникация, за изучаващите корейски език е важно да позанават и невербалната комуникация. Това допринася за по-доброто и по пълното разбиране между общуващите. По време на курса студентите ще изучават на корейски език не само отделните жестове, свързани с всички части на тялото, но така също и специфичната лексика, многото поговорки и фразеологизми в тази област. Студентите ще се запознаят и с някои основни положения на сухуа, жестомимичния език на Република Корея. Курсът цели натрупаване на знания и формиране на умения за разбиране и използване на корейския език на тялото.
Традиционна корейска музика Самулнори
(текуща оценка); хорариум 2+0; кредити 2; 
титуляр: доц. Ким Со Йънг
Курсът “Традиционна корейска музика Самулнори” има за цел да запознае студентите с историята и теорията на корейската музика Самулнори. Самулнори представлява корейски перкусионен музикален жанр, произлизащ от думите Самул(четири предмета) и нори( игра). Въпросните четири ударни инструмента са куенгуари, чинг, чангу и пук. Самуллори произлиза от пунгмулнори – фолклорен жанр, включващ в себе си музика, акробатика, танци и ритуали за добра реколта, изпълнявани на открито в корейските села открай време. За разлика от пунгмулнори обаче, самулнори се развива като сценичен жанр през 70-те години, като днес е популярен в много страни по света. Тъй като самулнори отразява много черти на традиционния корейски живот, в него се усеща влиянието на шаманизма, будизма, идеята за балансираност и хармония ин-ян. 

В рамките на курса студентите ще имат възможност да свирят на четирите корейски барабана.
Тест за владеене на корейски език – 2 – втори и трети курс
(изпит); хорариум 2+0; кредити 4; 
титуляр: д-р Николина Кирилова
Подготвителен курс за TOPIK (Test of Proficiency in Korean) – второ ниво. Нивото изисква самостоятелно използване на езика. За повече информация: http://www.topik.go.kr/
III курс

Анализ и превод на публицистични текстове – трети и четвърти курс
(комбиниран изпит); хорариум 2+0; кредити 4; 
титуляр: ас. Мирослава Забуртова;
Курсът “Анализ и превод на публицистични текстове” е избираем за студентите в бакалавърската програма на специалност “Кореистика” и има за цел да запознае обучаващите се с основните характеристики на съвременния публицистичен стил на корейските печатни и електронни медии. Използването на йероглифична лексика и сложната структура на корейското изречение затрудняват изключително много анализа и превода на подобни текстове. Теоретичната рамка на курса обхваща теми, които засягат особеностите на публицистичния стил в езиково отношение и запознават студентите с конкретните механизми при превода на публицистика. Обръща се особено внимание на все по-популярния “netizen” език в онлайн пространството. Важна част от обучението е и самостоятелната работа на студентите с различни в жанрово отношение публицистични текстове и изработването на курсови работи. 

Будистко изкуство
(изпит); хорариум 2+0; кредити 2; 
титуляр: д-р Людмила Класанова
Целта на избираемата дисциплина „Будистко изкуство“ е да запознае студентите с основните аспекти от историята и теорията на сакралната будистка художествена традиция, проследявайки отделните етапи от развитието и оформянето ѝ като система през вековете и същевременно правейки преглед на характеристиките на будисткия иконографски канон. Програмата включва и представянето на отделтните принципи е етапи от процеса на ъсздаването на будистката „икона“, преглед и анализ на по-важните символи и образи и поставя специален акцент върху връзката между изображение и текст в будистката иконографска традиция.
Методика на обучението по корейски език
(изпит); хорариум 2+0; кредити 4; 
титуляр: доц. Яница Иванова

Целта на предмета е да запознае студентите със спецификите на изучаването на чужд език, както и с особеностите на преподаването на корейски език в начално, средно и високо ниво.  
IV курс
България и страните от Източна Азия след Втората световна война 
(комбиниран изпит); хорариум 2+0; кредити 8; 
титуляр: доц. Евгений Кандиларов; 
Спецкурсът предлага на магистрите и студент от четвърти курс възможност да обогатят познанията си за българската външна политика след Втората световна война, като разширят геополитическите й граници отвъд рамките на Източния блок. На фона на основните тенденции в международните отношения ще бъде представен пътят на България към активизиране на контактите с Източноазиатския регион, включващ страните с комунистическо управление като КНР, КНДР, ДРВ (след 1976 г. СРВ), Лаос, Кампучия и Сингапур, но и най-важните съюзници на САЩ  – Япония и Република Корея. Проследяването на етапите, през които минават политическите контакти, ще даде по-точна представа за характера на българската дипломация, а анализът на икономическите взаимоотношения ще позволи да се оцени влиянието на отделните икономически модели, оформени в този регион (напр. “японското икономическо чудо” и т. нар. “китайски модел”), върху концепциите за стопанското развитие на България. В спецкурса ще намерят място и въпросите за българската културна политика на Изток и ще се анализира ефектът от нея с оглед на културните традиции и специфики на отделните региони.
Материалът ще бъде поднесен на основата на изключително богатия документален материал от фондовете на Централния държавен архив и дипломатическия архив на Министерството на външните работи, където ще бъдат организирани и практикуми за студентите от спецкурса. В хода на обучението ще бъдат използвани аудио-визуални материали, а от студентите ще се изисква разработване на курсови работи (с акцент върху развитието на уменията за сравнителен анализ и използване на различен изворов материал) и активно участие в дискусиите, на които ще бъде отделено сериозно внимание и които ще имат съществена тежест при оформянето на крайната оценка.  

Дидактическа дисциплина – 2

Медиите в чуждоезиковото обучение
(изпит); хорариум 1+0; кредити 1; 
титуляр: д-р Николина Кирилова
В рамките на тази учебна дисциплина студентите се запознават с медиите в чуждоезиковото обучение  - главно в обучението по корейски език. Ѝправи се преглед на информационно-комуникационните технологии в преподаването на корейски език като чужд.(КЧК)
Текуща педагогическа практика
(изпит); хорариум 0+3; кредити 3; 
титуляр: д-р Светослава Пейчева

В съответствие с Наредбата за единните държавни изисквания за придобиване на професионална квалификация „учител“ (ДВ, бр. 34 от 25.04.1997 година, чл. 9) обучението по учебната дисциплина Текуща педагогическа практика се провежда на съответния език в определени базови училища.

Текуща педагогическа практика включва наблюдение, анализ и изнасяне на пробни уроци и се осъществява под непосредственото ръководство на преподавател от катедрата  по методика на чуждоезиковото обучение. Чрез дейностите, осъщедтвявани по време на текущата педагогическа практика, се развиват първоначални преподавателски умения и се подготвя пруддипломната педагогическа практика.
Факултативни дисциплини

Втори  език - източен, І част-корейски език
(изпит); хорариум 0+4; кредити 4; 
титуляр: Ирина Узунова - хоноруван; 
В рамките на курса студентите се запознават с правилата за изписване на корейската азбука, придобиват важни начални познания върху граматичната структура на корейския език, изграждат умения да възприемат и възпроизвеждат корейската реч устно и писмено, научават основните фонетични и граматични правила на нормативния език и усвояват определена базисна лексика по зададени теми.
Втори  език - източен, ІII част-корейски език
изпит); хорариум 0+4; кредити 4; 
титуляр: Анета Димитрова - хоноруван; 
В рамките на курса студентите разширяват познанията си върху граматичната структура на езика чрез изучаване на по-сложни конструкции. Студентите обогатяват овладяната лексика и развиват умения за работа с текстове и писане на съчинения, както и разширяват знанията си за термини, характерни за корейските бит и култура.
Втори  език - източен, І част-японски език
изпит); хорариум 0+4; кредити 4; 
титуляр: Петя Панайотова - хоноруван; 
Дисциплината дава начални познания и компетентности по японски език в ниво абсолютно начинаещи.
Втори  език - източен, ІII част-японски език
(изпит); хорариум 0+4; кредити 4; 
титуляр: Петя Панайотова - хоноруван; 
Дисциплината награжда началнитe познания и компетентности по японски език в ниво начинаещи II.
 Втори  език - източен, І част-виетнамски език

(изпит) ); хорариум 0+4; кредити 4; 
титуляр: До Тхи Нхан
Курсът обхваща всички аспекти на преподаването на съвременния виетнамски език, като всеки урок е разделен на няколко модула – разговор, граматика, четене и слушане. Студентите изграждат умения и навици да възприемат и възпроизвеждат виетнамската реч писмено и устно, усвояват основните фонетични и граматични правила на нормативния език, усвояват определен обем лексика по зададени теми.Една от основните задачи е студентите да се запознаят с тоновете във виетнамския език, към които постепенно да привикнат. Курсът по практически виетнамски език е предвиден да продължи в четири части.
Втори  език - източен, ІII част- виетнамски език
(изпит); хорариум 0+4; кредити 4; 
титуляр: До Тхи Нхан; 
Курсът обхваща всички аспекти на преподаването на съвременния виетнамски език. Студентите изграждат умения и навици да възприемат и възпроизвеждат виетнамската реч писмено и устно, усвояват основните фонетични и граматични правила на нормативния език, усвояват определен обем лексика по зададени теми. Използвайки текстове, които се отнасят и до виетнамските традиции и обичаи, курсът спомага за разбирането на виетнамската култура и общество. Акцентите в този курс падат върху работата с текстове, усвояват определен обем лексика по зададени теми. Използвайки текстове, които се отнасят и до виетнамските традиции и обичаи, курсът спомага за разбирането на виетнамската култура и общество. Акцентите в този курс падат върху работата с текстове, усвояването на граматиката, разговор, слушане, писане на съчинения и превод. 
